
ਰਾਗੁ ਗਉੜੀ ਮਾਝ ਮਹਲਾ ੫  
Raag Gauree Maajh, Fifth Mehl: 

ੴ ਸਤਿਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ॥ 
One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru: 

ਿੀਨ ਿਇਆਲ ਿਮ੅ਿਰ ਰਾਇਆ ਜੀਉ ॥ 
O Merciful to the meek, O Dear Lord King, 

ਕ੅ਤਿ ਜਨਾ ਕਤਰ ਸ੃ਵ ਲਗਾਇਆ ਜੀਉ ॥ 
You have engaged millions of people in Your Service. 

ਭਗਿ ਵਛਲੁ ਿ੃ਰਾ ਤਿਰਿੁ ਰਖਾਇਆ ਜੀਉ ॥ 
You are the Lover of Your devotees; this is Your Nature. 

ਪ੍ੂਰਨ ਸਭਨੀ ਜਾਈ ਜੀਉ ॥੧॥ 
You are totally pervading all places. ||1|| 

ਤਕਉ ਪ੍੃ਖਾ ਪ੍ਰੀਿਮੁ ਕਵਣ ਸੁਕਰਣੀ ਜੀਉ ॥ 
How can I behold my Beloved? What is that way of life? 

ਸੰਿਾ ਿਾਸੀ ਸ੃ਵਾ ਚਰਣੀ ਜੀਉ ॥ 
Become the slave of the Saints, and serve at their feet. 

ਇਹੁ ਜੀਉ ਵਿਾਈ ਿਤਲ ਿਤਲ ਜਾਈ ਜੀਉ ॥ 
I dedicate this soul; I am a sacrifice, a sacrifice to them. 

ਤਿਸੁ ਤਨਤਵ ਤਨਤਵ ਲਾਗਉ ਪ੍ਾਈ ਜੀਉ ॥੨॥ 
Bowing low, I fall at the Feet of the Lord. ||2|| 

ਪ੍੅ਥੀ ਪ੍ੰਤਿਿ ਿ੃ਿ ਖ੅ਜੰਿਾ ਜੀਉ ॥ 
The Pandits, the religious scholars, study the books of the Vedas. 

ਹ੅ਇ ਿ੄ਰਾਗੀ ਿੀਰਤਥ ਨਾਵੰਿਾ ਜੀਉ ॥ 
Some become renunciates, and bathe at sacred shrines of pilgrimage. 

ਗੀਿ ਨਾਿ ਕੀਰਿਨੁ ਗਾਵੰਿਾ ਜੀਉ ॥ 
Some sing tunes and melodies and songs. 



ਹਤਰ ਤਨਰਭਉ ਨਾਮੁ ਤਿਆਈ ਜੀਉ ॥੩॥ 
But I meditate on the Naam, the Name of the Fearless Lord. ||3|| 

ਭਏ ਤਿਪ੍ਾਲ ਸੁਆਮੀ ਮ੃ਰ੃ ਜੀਉ ॥ 
My Lord and Master has become merciful to me. 

ਪ੍ਤਿਿ ਪ੍ਤਵਿ ਲਤਗ ਗੁਰ ਕ੃ ਪ੍੄ਰ੃ ਜੀਉ ॥ 
I was a sinner, and I have been sanctified, taking to the Guru's Feet. 

ਭਰਮੁ ਭਉ ਕਾਤਿ ਕੀਏ ਤਨਰਵ੄ਰ੃ ਜੀਉ ॥ 
Dispelling my doubts and fears, the Guru has rid me of hatred. 

ਗੁਰ ਮਨ ਕੀ ਆਸ ਪ੍ੂਰਾਈ ਜੀਉ ॥੪॥ 
The Guru has fulfilled the desires of my mind. ||4|| 

ਤਜਤਨ ਨਾਉ ਪ੍ਾਇਆ ਸ੅ ਿਨਵੰਿਾ ਜੀਉ ॥ 
One who has obtained the Name is wealthy. 

ਤਜਤਨ ਪ੍ਰਭੁ ਤਿਆਇਆ ਸੁ ਸ੅ਭਾਵੰਿਾ ਜੀਉ ॥ 
One who meditates on God is glorified. 

ਤਜਸੁ ਸਾਿੂ ਸੰਗਤਿ ਤਿਸੁ ਸਭ ਸੁਕਰਣੀ ਜੀਉ ॥ 
Sublime are all the actions of those who join the Saadh Sangat, the Company 
of the Holy. 

ਜਨ ਨਾਨਕ ਸਹਤਜ ਸਮਾਈ ਜੀਉ ॥੫॥੧॥੧੬੬॥ 
Servant Nanak is intuitively absorbed into the Lord. ||5||1||166|| 

 


